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A magyar ezredek 
és a nyelvkérdés.

Brassó, nov. 29.
(Dr. W. I.) Köztúdatu tény, hogy 

valamint régebben, úgy újabban An- 
drássy Gyula a királylyal folytatott 
egyezkedési .tárgyalások rendjén kato­
nai engedmények kieszközlésén fára­
dozik és hogy ezen engedmények kö- 
zött fő helyet foglal ei az, hogy a 
magyar ezredekben a szolgálati nyelv 
magyar legyen.

Andrássy és vele többi miniszte­
reink csak a nemzet óhajtását tolmá­
csolják, midőn a magyar nyelvnek, 
mint szolgálati nyelvnek a hadseregbe 
való behozatalát, az engedmények mi­
nimumának tüntetik fel a király előtt, 
mert hiszen az kétségtelen, hogy a 
magyar nyelvet —- és csak a magy r 
nyelvet értő és beszélő magyar ka­
tona nem kötelezhető alkotmányunk 
szerint arra, hogy — mert katona — 
németül is tudjon, miután magában a 
katonaságban — miit olyanban — a 
németség csak nem rejlik benne, és 
mert az is kétségtelen, hogy csak ma­
gyarul tudó katonával minden felebb- 
valója úgyis csak magyarul értetheti

& „BRASSÓI LAPOK" tárcája.
„Aki tud — a tud,“

irat : MADAM CHRYSANTHEME.
Hugómmal, Ilonával piketiroztunk, csúf, 

sáros, borult, lágy karácsonheti időben Ás 
uram valószínűleg „angyaljáróba“, a közel: 
székely fővárosba utazott. Mi jó remények­
kel élteivé ábrándoztunk egy darabig, aztán 
tekintettel a kézimunkázni lehetetlen sötét, 
borült időre, a jól fütött kandallóba dobál­
tuk a kártyát egyre másra. Onnan a széles 
kandal!ától egyenesen a nagy terraszra lehe 
tett látni — ahol az első ajtó az irodába 
nyillott. Ma nyugodt napjuk1 volt az embe­
reknek ; reggel ótá senkf Seat nyitotta ki az 
irodát. Ennek a húgom ör/endett a legjob­
ban, mert a Dr. távollétében neki kellett je­
gyezni a látogatókat. Végre dél felé, mikor 
már,az öreg Boris szakácsnő kitudakolta a 
„levesbe val x“ — különösebb befőzési alak­
zatait — (mert a máj galuskát néha gom-

meg magát, arról nem is szólva, hogy 
a magyar katona, legyen az baka vagy 
huszár, soha sem fog a német szóra 
úgy lelkesedni, mint a magyarra.

Hiszen tán a múlt század elején 
történt, hogy valamelyik háborúból egy 
főherceg, midőn jelentést irt császár­
jának, ho'y mát-már veszendőben volt 
az ütközet, midőn, a magyar ezredek 
tisztjei „Előre fiuk 1* szavakkal a ma­
gyarokat annyira felvillanyozták, hogy 
ezek halálmegvetéssel neki rontva az 
ellenségnek, az ütközetet a mi ja­
vunkra döntötték el.

És a főherceg hozzátette jelenté­
sében, hogy ő nem tudja, mit tesz az, 
„Előre fiúk !*, de jó lesz azt a had­
seregben meghonosítani.

Hát ez az, amit az osztrákék nem 
akarnak megérteni és amiért a minisz­
tereink által koldult jogúnk nyelvünk' 
hoz — nem érvényesülhet:

Pedig az kétségtelen, hogy amin' 
a magyar katonától nem konfiskálhatc 
el ,a magyar nyelv esak azért, meri 
magyar, éppúgy kétségtelen, hogy a 
magyar katona mindig inkább lelke­
sedik a magyar, mint az előtte min­
dig érthetetlen német vezényszóért és 
kétségtelen, hogy a magyar nemzet-

bőcnak, néha apróra hengeritett nudliknak, 
néha „májrizsnek — szóval jó gazdasszonyi 
szeszély szerint mindig újabb nüansszal szok­
tam rendelni, vagy ha kedvem úgy hozza 

i elkészíteni.)
Mondom —- dél felé egy ázott, sáros, 

kopott reverendás fekete szakállas fura alak 
zörgette meg az iroda kilincsét. Hugóm kel- 

' letlén tette le a blattot és kidugta szőke 
j grekben frizurás fejét a verandára nyitó ^-, 
: lakon, hogy rövidesen lerázza nyakunkról a 

déli látogatót. Megismertem azonban a lucs- 
: kos ablakban égy mezőségi tudományos hír­

ben álló román papunkat — akitől tavaly 
| ‘ilyenkor „Puskás Búr“ cimü híres regényt 

m«dárfejnyi belükkel nekem dedikálva, hízel­
gő épithetbnökkaf körülspékelve kaptam — 
nosza gyöngéden félretoltam az ablaktól hu- 
gocskámat és vidárr hangon rászólottam a 
savanyú képű bácsira.

-""—"-■>— Hol jár- ilyen csúf időben tisztel en- 
I dő atyám, a doktor ugyan nincs itthon, de 

valószínűleg a délivel;hazajön.wSajtó:

nek elvitathatlan joga az a követelése, 
hogy a magyar ezredek nyelve ma­
gyar legyen.

Ezen joga a nemzetnek nemcsak 
azon sarkaink, hogy a Magyarország 
által adott katona — bármily nemze­
tiségű' — mindig magyar katona, de 
következik méltányossági tekintetekből 
is, mert a magyar ezredekben a ma­
gyar katonák .vannak többségben.

A Hickmann tanár által „a le­
génység nemzetiségi viszonya a cs. 
és kir. hadseregben* kiadott statiszti­
kai füzetben foglalt adatok szerint, 
ugyanis az 1890. évi adatok szerint, 
a negyven magyar ezredben van 51'24 
százalék magyar, 13'02 német, 18'05 
román, 10'36 tót, 4'26 szerb, 2'43 
rútért* és 0'61 százalék egyéb.

Az osztrák és magyar, tehát az 
egész hadsereg gyalogságában van 
2r«l százalék német, 20 78 magyar! 
14 6o cseh, 9'90 lengyel, 9'31 rutén, 
8'28 horvát—szerb, 7*65 román, 411 4 
tót, 2'84 vend és 0 54 százalék olasz.

Ezen statisztikai adatok aszerint i 
kétségtelen, hogy az osztrák—-magyar ’ 
hadseregben is a magyár katonák 
majdnem annyi kontingenst szolgál­
tatnak, hiint a német és különösen
““““■“■"■■■■5"—^™“!?!!«“!~>?'®?«^»^

— Nem volna kedve az ázott kabátot 
letenni az irodában? mi szívesen látjuk egy 
tányér levesre, aztán kártyázni fogunk amíg 
az . uram haza jön.

— 'Pofiim — pontnyié! Már nevetett, 
a pópa és ugyancsak sietett szólfogadni, tud­
tam, hogy fontos dolgai vannak apusammal. 
Csengettem a kis inasnak, hogy kefélje előbb 
meg a tisztelendő saruit mielőtt hozzánk be­
vezetné. A húgom lamentálva taszította mész- 
sze a kártyát magától., ó bizony nem fog 
ezzel a pompáiévá! kaláberezní, micsoda 
idea volt idemarasztalni. -Nem értette húgom 
az üzleti elveimet s nem ismerte, mily mu-, 
latságos alak a pópa., . • .. n^t Í^WUÍ

Később teljesen igazat adott nekem, gb
Mikor az illatos forró levest szürcsölr 

getö, lelogó bajuszu, japános képű barna 
ember naiv, hálál kodásai őtet is mosolyra 
indították.
^' HáFámí^ a 

kártyázásra került a sor — és a pár pohár 
l^zu bortól fellelkesüli tisztelendő ur „sans

#

: kiszolgálás ! T- A kávéházban naposta Dl CK& *G7¥.U R I közkedvelt zene^
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kétségtelen az, hogy a magyar ezre- 
dekben a magyar katonák vannak fel­
tétlen többségben, minélfogva csak jo­
gos és méltányos az a követelés, hogy 
a magyar ezredek nyelve magyar le­
gyen.

A magyar nemzet ezen követe­
lésének jogossága mellett hathatósan 
szól még különösen az is, hogy mig a 
német katonák száma a magyar ka­
tonákéhoz képest az utóbbi 10 év alatt 
megdöbbentően fogy, addig a magyar 
katonák száma feltűnően emelkedik.

így a hivatok statisztikai adatok 
szerint mig az osztrák—magyar had­
seregben a németek 1890-ben 26 szá­
zalékkal szerepeltek, most, illetve 1900- 
ban már csak 21'91 százalékkal je­
lentkeznek ; a magyarok pedig 1890- 
ben 17 százalékot, 1900 bán már 20’78 
százalékot tettek, anélkül, hogy a többi 
nemzetiségek számaránya változott 
volna.

Hogy mi lehet a német katonák 
csökkenésének oka, nem kutatjuk, de 
tán igazságos, ha reámutatunk arra, 
hogy a közös hadsereg 21*91 száza­
lék német katonája tán még sem jo­
gosan németesitheti el a hadsereg 
88*90 százalék katonáját. 
■MMHBMBMMMöBBBaHWKHBnHMOBnaMBaHMBnLMMMMraMHUMBBHM

Brassó, ••¥. 29.
„Ki az a Bagotai Lengyel Kornál?*

A brassói Gaz. Trans. teszi fel ezt a 
kérdést olvasóihoz, Márt — mint írja — 
tudomására jutott, hogy a Kossuth-párt kül­
tagjai közé beiratkozott valami „Bagotai 
Lengyel Kornél, nevű görög katholikus lel­

géne“ csapkodta öklével az asztalt — akár 
a kurta kocsmában, nekem az oldalamba 
állott a görcs a kacagástól, a húgomnak még 
a könnyei is hullottak, annyit kacagtunk

— Mit csinál tisztelendő ur ? mindent 
beseper maga maga elől ? nekünk egy bat- 
kát sem hagyna? Mi is akarunk nyerni, pa­
naszkodott a hugocskám ...

— Miért visz mindent maga ?
Ihja — „aki tud — a tud“ felelte 

bamba kacagással újabb ütésre csapva a 
markát, a mi felvillanyozott pópánk.

— „Aki tud a tud“ és mi halálra szé- 
gyelhettük magunkat, mert érestük — hogy 
vele tromfoini nem tudunk.

— Adut — adut — adut! Dumnyező! 
sí ákum, sí furulya I

„Aki tud a tud“. Rettenetes szerencsé­
vel játszott (néhány árva piculánk ácsorgóit 
az asztal sarkán) mert ebéd előtt a húgom­
mal pénzbe játszottunk. Ezer szerencse, hogy 
a pópával nem úgy kezdtünk, mert talán a 
házat is elnyerte volna, ha disznóba volt 
csakugyan.

Ami? a kártyát kevertük, a mellette

kész is, Ciládról“. Bár azt hiszi, hogy Fir- 
czák-nak valamelyik rusnyák papja az illető, 
mégis nagyon szeretné, ha olvasói közül 
valaki értesítené a Gaz, Trans.-t, hogy ki 
is tulajdonképen az a bagotai ur?! Ismer­
jük jól a Gaz. Trans. I eszejárását — írja 
erre vonatkozólag a kolozsvári „Újság“ s tud­
juk jól, ha Lengyel Kornélról kisüti, hogy ; 
románajkuaknak a papja, az isten legyen 
neki irgalmas, annyi piszkot fog rárakni és 
az eszközökben sem lesz válogatós, hogy 
híveit ellene uszítsa. És az ennyire vak­
merő Gaz. Trans. mer még panaszkodni, a 
hazai román nyelvű sajtó elnyomásáról, 
mikor épen ő és társai, terrorizmusokat oly 
fékezhetetlenül űzhetik, hogy azért a bol­
dog Romániában huszonnégy óra alatt nya­
kukat szegnék.

A brassói kultúrpalota 
ügyéhez.

Brassó, nov. 29.

Aradon kultúrpalota fog épülni. Nem 
tartjuk érdektelennek az aradi kultúrpalota 
tervezetét, amely mostanában került fel a bel­
ügyminisztériumba jóváhagyás végett, lekö­
zölni, ami már csak a?ért ii érdekelhet ben­
nünket, brassóiakat, mert nekünk is van na­
pirenden egy felépítendő kultúrpalotánk.

Az aradi kultúrpalota tervezete a kö 
vetkező:

*
A monumentálisra tervezett épület az 

építészeti stílusok fejlődésének megfeielelően 
modernizált reneszánsz stílusban fog meg­
építtetni. A homlokzat, melyhez fogható sze­
rencsés stilusegyesités alig található hazánk 
középületein, hat különböző irányzatnak a 
kifejezője. A tervezet szerint a palota három 
emeletsorból áll: mély földszint, magas föld­
szint és első emelet követik egymást.

A mély földszintben vannak elhelyezze,

áiló aszialkáró I felvette a szivarját és füs­
tölt és- emlegette a csemetéit.

—- Ha az én Fiorélkámat látná nagy­
sága, van nekem egy fiú —Fiorél — ha 
azt látná, milyen gyerek az 1 Nincs olyan 
fiú ebbe a szegény erdélyországba — olyan 
fiú, mint az én Fiorelkám — áj — áj — 
Fiorél . . .

— Hiába, „aki tud a tud“ csipősköd- 
tem foghegyről — sértette a fülemet az a 
sok dicséret, meg a név is „Fiorél".

Éppen jó, hogy fekete kávéhoz meg­
érkezett a doktor, a dolog már kezdett hét- 
köznapiasan unalmas lenni. Mi húgommal 
bevonultunk a cimbalom mellé, néhány trilla 
szép szomorú magyar nótára ... Az urak 
azalatt elintézték egymással való ügyeiket. 
„Cigány Panna az a híred, hogy köböl van 
a te szived" nagyon szépen rezegtette hu- 
gocskám a hurokot, észre sem vettük jófor­
mán, mikor elköszönt a kártyás pajtásunk, 
pedig azt mondja a doktor, kétszer is han­
goztatta, „tud á ki — tud" látom, — „aki 
tud a tud! . . .“ Csak azért sajnáltam, hogy 
elfelejtettünk fügét meg narancsot, mandulái

a főhomlokzat alatt, a központi fűtésre szánt 
helyiségek, tüzelő anyagraktárral, szerszám 
kamrákkal, a balszárnyban: a munkásgim­
názium, a laboratóriummal és tanári szoba 
val, a jobbszárnyon a közművelődési egyesü­
letek által bérelhető helyiségek. A hátsó 
homlokfal jobb részén a óvárosi zenede, kö­
zépen: kulturális célokat szolgáló egyesüle­
tek helyiségei.

A magas földszinten a főbejárón érünk 
az előcsarnokba, amelytől jobbra a pénztár, 
balra a kapus szobája fekszenek. Az elő­
csarnok vezet a tágas és két emelet magas­
ságú, oszlopos foajéba és idetorkolnak a 
gyönyörű lépcsőcsarnokok, egyenkint három 
karú lépcsőkkel, melyek az emeleti termek­
hez és erkélyekhez nyitnak utat. A foajé 
méretei alkalmassá teszik a legnagyobb for­
galom fennakadás nélküli kényelmes lebo­
nyolítását. A huszonkét méter hosszú és tíz 
méter széles csarnok falait díszes szobrász 
munkák és festmények borítják.

Innen nyílik a belső helyiségek legfé­
nyesebb része : a nagyterem, mely felolva­
sások, hangversenyek, előadások megtartásá­
ra szolgát. A terem hosszú harmincöt 
méter, szélessége 15 méter, magas-ága 14 
méter és befogadó képessége akkora, amely­
hez hasonló a vidéken nincs.

Kilencszáz személy talál kényelmes el­
helyezést a parketten és az emeleten. A be­
járattal szemben van a pódium. Gazdag 
szobrász és festő munka teszi élénkké és 
változatossá a falakat. A pódium előtt az 
oldalakon két-két proscenium páholy, az 
emeleten három oldalt körülfutó, kényelmes 
erkély-ülések fogadják magukba a nézőket. 
Világítását hat nagy ablak szolgálja. Tűz­
biztonságot és a közönség kényelmes be és 

। kivonulását az oldalakon elhelyezett és oldal 
i foajékba vezető hat ajtó, a főbejárat felé há- 
; rom ajtó ‘biztosítja. Az oldal foajék mellett 

párhuzamosan, ezek teljes hosszúságában 
mindkét oldalon huszonkét méter hosszú ru-

küldeni a desertes kosárkából, milyen jó 
elropogtatta volna a kis Fiorél. Azután sok 
sok sáros karácsony telt el még. Jóval, rosz- 
rsal vegyest, ahogy a Mindenható rendezni 
szokta . . .

Mégis eredeti véletlen, hogy épen ünnep 
hetiben volt az — mikor én az ablak mel­
lett olvasva kitekintek és egy sáros karucán, 
két szuronyos csendőr között kit pillantottam 
meg óh egek 1 — a mi kártyapartnerünket.

Elrémülve bámultam utána a szomorú 
menetnek, később az irodába mentem az 
uramtól tudakolni; mi történt a Fiorelka ap­
jával ? kit ölt meg ? hogy zsandárok kísér­
ték . .-. Rémitő, hogy nekem ilyen ismeret­
ségem is legyen. (Mégis igaza volt húgom­
nak, nem kellett volna behívni.) A doktor 
csak nevette az én ijedt ábrázatomat. Nem 
ölt az embert, mondotta, angyalos bankókat 
hamisított, olyan kitünően készítette, hogy 
alig lehetett észrevenni a külömbséget.

Most már szinte tragikusan hangzott 
a családunkban felcsapott szálló igéje a pó­
pának: „aki tud — a tud!“

Tehát még sem tudott a Parintyele ..

Fabricius Károly fiainak utódai — Brassó, Búzasör 8.

&
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határ van, hogy az előadás utáni tolongáso­
kat elkerülhessék.

A jobboldali oldaltrakfuson van a kis 
előadó terem, tanári szobával.

A hátsó homlokzat jobboldali részén 
van a muzeum őr őt szobás lakása, mely­
hez két irodai helyiség csatlakozik.

A hátsó homlokzat közepén a nagy 
olvasótermet és mellette a könyvtárnok szo­
báját találjuk, melynek folytatásában fekszik 
a 37 méter hosszú könyvtár és a 20 méter 
hosszú régiségtár.

Az emeletre a többször említett foaje- 
ből vezető lépcsöcsarnokon át jutunk, ahol 
balfelé a képtárakba és néprajzi múzeumba, 
jobb felé pedig az ereklyemuzeum tágas ter­
meibe vezet az ut. Az ereklyemuzeum 6 te­
remből,a képtár 9,a néprajzi muzeum 4 terem­
ből áll.

Ez lenne tehát az aradi kultúrpalota 
tervezete, amelynek megvalósítása most csak 
attól függ, hogy mikor fog a belügyminisz­
térium jóváhagyása Aradra visszaérkezni. Az 
aradiak tavaszra tervezik a palota építésinek 
megkezdését, de egyúttal aggódással néznek 
a jövő elé, vájjon nem fog-e késni a mi­
niszteri jóváhagyás? Pedig már jó ideje, 
hogy felterjesztették.

Már pedig ha aradiak aggódnak, hogy 
tavaszra nem kezdhetik meg az építkezési 
munkálatokat, mit szóljunk akkor mi bras­
sóiak, akik még nem terjesztettünk tervezetet 
a miniszterhez és mégis építeni akarunk 
tavaszra. '

Ideje volna tehát, hogy az illetékesek 
részéről sürgős lépések tétessenek aziránt, 
hogy a brassói kultúrpalota ügye ne stag­
náljon tovább. Szép, lelkes és becsülésre 
méltó, érdemes munka volt meghajlítani a 
kormányt, hogy az anyagiak megszerzésé­
vel megvalósítható legyen a nagy áldoza­
tokat követelő cél, de a lelkes munkát ak­
kor stagnáltatni, amikor az eszközök már 
érettek a kivitelre, ez a meddőség bélyegét 
hordja magán.

és nem áll arányban Bálint művészi jelen- I 
tőségével. De ugylátszik, mégis alkalmas I 
volt arra, hogy a remetemüvészt arra bírja, | 
hogy elmélyedjen a székely népművészet kin­
cseibe és titkaiba.

A magyar díszítő stílus ismert eredeti 
főmotivumaiból lendületes, finom, nagystílű 
kompozíciókat szerkesztett Bálint. Felesége 
pedig ezeket férjéhez illeszkedő művészettel 
rávarrta kiváló minőségű tülke. Vagy 40 
függönyre a nagyarányú mintákat, a közép- 
méretüeket sálokra, a többit vagy félszáz I 
zsebkendőre. Mind más és más minta, mind­
annyi magyar művészetté eszményített népies 
müipar remekei. A népies ornamentika elemei­
vel eleddig legsikerültebb, az anyaggal és a i 
rendeltetéssel teljesen harmonizáló, teljesen I 
stilszerü fel használására.

Ezenkívül Bálint fából nagy ügyességgel, 
leleménnyel és Ízléssel egész sorozotait ké­
szítette, faragta, véste, festette a csinos, íz­
léses, használati és díszítő tárgyaknak. Ezzel I 
klasszikus példát adott a természetes ma- j 
gyár stílusú szlöjdnek. Bálinték alkotásai a I 
tettető legtökéletesebbek a maguk nemében. I 
Népies elem és müizlés a legsikeresebben 1 
párosul bennök. A legbiztatóbb kísérletek a i 
nemzeti stílusnak még el nem ért célja felé ! 
vezető utón. De egyelőre még egyoldalúak 
és töredékesek. De bennük van a kiegészü­
lés csirája, az egész rendszer elemei. A ve­
zető eszme, a stílus alapja meg van. A töb­
bi, az alkalmazás, a stilszerü módosítás, a 
gyakorlati kivitel dolga. És ez az aránylag 
sokkal könnyebb feladat. De ezt a kiegészítő 
munkát is Bálintéknak kell Üvegezniük, hogy 
az ő nevükhöz fűződjék a nemzeti stílusú, 
harmonikus magvar otthon megalkotásának 
érdeme.

A mai egészséges, helyes müirány a 
lakóháznak és a hatásnak teljesen összhang 
zó stilszerü építését, berendezését, díszítését 
kívánja. A lakás berendezéséhez azonban 
nemcsak függöny kell, hanem a textil ipar­
nak sok más terméke. Ezeknek stílusra néz 
ve mind egyezniük kell a függönyökkel. És 
a bútorzat s a berendezésnek egyéb aszta­
los és más fa- stb. munkája viszont össz­
hangban kell, hogy legyen a szövőipar mü­
veivel.

Teremtsenek Bálinték helyes rendszert, 
egységes stílusú, hangulatú, ízlésű magyar 
otthont. A függönyök és egyebe» kompo­
zícióit és technikáját kellő módosítással vigyék 
át egyéb szövetekre és egyéb alkalmazásra. 
És az apró famunkák ízlésében alkossa meg 
Bálint a magyar szobabutorzat egész rend­
szerét. Két rányban is : amelyet! alkalmazni 
lehet a főur palotájában s a müveit polgár 
szerény hajlékában Akkor megtestesítette a 
magyar géniuszt az élet egyik legfontosabb 
terén. A magyar ízlésű otthon milieujében 
magyar marad, magyar lesz a lakó lelke 
Mert nemcsak a magyar föld teszi magyarrá 
az uj földesurat. A magyar lakásnak is ha­
sonló hatása van.

Ez az Erdélyi Kárpát Egyesület elvi ál­
láspontja ebben az ügyben. És ebben az 
irányban a legbuzgóbban kész támogatni 
Bálinték nemzetmentő működését. Mert ez az 
igazi tulipán-szellem !

Herrmann Antal dr.

Bálint Benedek az EKE-ben.
Brassó, 1909. nov. 29.

Egy isten kegyelméből való székely 
művész a javából, Szentkatolnai Bálint Be 
nedek, állította ki Kolozsvárt, az Erdélyi 
Kárpát-Egyesület rendezésében, az Iparmu- 
zeumban, a székely géniusz sugalta alkotásait 
és szombaton este ugyanott felolvasást tartott 
a székelynépniüvészetről és saját és felesége 
működéséről e téren. Mint az Erdélyi Kár­
pát-Egyesület néprajzi múzeuma igazgatójá­
nak, nekem jutott az a feladat, hogy az EKE 
nevében bevezető beszédet mondjak. Rög­
tönzött szabad előadása megnyitómat utóla­
gosan írásba foglaltam és e lapok más 
helyén közlöm. (Közlését holnap kezdjük 
meg. A szerk.) Itt röviden ismertetni aka­
rom a kiállítást és megtenni rá elvi meg­
jegyzéseimet.

Bálint Benedek régi ismerősöm. Az Oszt­
rák-Magyar Monarchia cimü országismer­
tető vállalatba, melynek néprajzi szerkesztője 
voltam, ő készítene a Morelli műterméből 
kikerült több szász művészi tökéletességű fa­
metszetek nagy részét. Aztán éveket töltött 
Párisban — Hazatérve rajztanár tett szülő­
földjén, a kézdivásárhelyi polgári iskolában, 
Ez a kultúrától félreeső hely, ez a túlterhelő 

»elfoglalással járó, fölötte szerény hivatal 
nem nyújt művelési és művészi eszközöket

dékoztak: Dr Kovácsné 2 kabátot, 2 muf- 
fot, 3 pár harisnyát, 1 pár czipőt; Schütz 
Wolfgang és fiai cég 15 méter barchetet; 
Darkó és társa cég 10 méter valerie flanelt, 
9 méter barchetet, és 40 méter szövetet, 5 
drb kötényt, 7 70 méter vászont, 1 drb női 
nadrágot, 4 drb gyermek trikót, 8 fejken­
dőt, 3 fiú sapkát, 4 főkötöt; Holtrich és 
Újhelyi cég 9'16 méter barchetet, 3 pár 
gyermek cipőt, 2 főkendőt; Rónai Henrik 
cég 3 méter ruhaszövetet, 6 méter barchetet; 
Essigmann Károly cég 7 főkötöt, 2 kendőt, 
5 méter barchetet; Bartos István 3 pár ci­
pőt. Ezen adományokért hálás köszönetét 
mond az egylet elnöksége.

— Halálozás. Császár Elemér 
fényképész f. hó 28-án este Yi8 órakor 
életének 23-ik évében hosszas szenvedés 
után meghalt Temetése f. hó 30-án, ked­
den, d. u. 3 órakor lesz a bolonyai tóm. 
kath. temető halottas házából.

— Megbízás. Bolgár Mihály bras­
sói posta és távírda főtisztet a kereskede­
lemügyi miniszter a brassói 2. postahivatal 
önálló vezetésével bízta meg.

— Szabadságolt brassói honvéd­
ezredes. A király Mayor Miklós brassói 

‘ 24. honvédgyalogezredbeli ezredesnek, a 
; saját kérelmére megejtett felülvizsgálat ered­

ménye alapján, mint jelenleg szolgálatkép­
telennek egy év tartamára várakozási ille­
tékkel való szabadságolását elrendelte.

— Magyar név. A belügyminiszter 
T á m p a Ferencz csendőrőrmester, brassói 
lakos nevének „Tompa“-ra való magyarosí­
tását megengedte.

— Hangját visszanyert honvéd 
hadnagy. A király Szervánszky 
Jenő brassói 24 honvéd gyalogezredbeli 
tartalék?* őrmestert a m. kir. honvéd gya­
logság tartalékában, az általa előbb viselt 
hadnagyi rendfokozatba kegyelemből 
újból kinevezte.

— Iparhatósági megbízottak vá­
lasztása. A városi tanács újólag közhírré 
teszi, hogy az 1909. évre megválasztott ipar­
hatósági megbízottak működési ideje 1909. 
évi december hó 31-én lejár, s így a jövő 
1910. évre 20 iparhatósági megbízott és 6 
póttag választása válik szükségessé Brassó 
város részére ; miután továbbá egy keres­
kedelemügyi miniszteri rendelet értelmében 
a felvidéki szolgabirói járás részére, — mi­
után ezen szolgabirói hivatalnak székhelye 
Brassóban van, — szintén 20 íparhatósági 
megbízott és 6 póttag választandó, a vá­
lasztások 1909. évi december hó 21-én dé­
lelőtti 9—12 óráig a városi tanács ipar- 
ügyosztályánál fognak megejtetni. A tevőle­
ges választási jogot a Brassó város terüle­
tén lakó minden önálló kereskedő, Iparos 
és gyáros bírja ; a szenvedőleges választási 
jogot azonban csak azon kereskedők, ipa­
rosok és gyárosok bírják, akik legalább 
50 korona kereseti adót fizetnek, vagy pe­
dig az 1881. évi XL1V. t.-e. alapján adó­
mentességet élveznek. A visszalépő megbi- 

I zottak ismét megválaszthatok. A választások 
I titkos szavazásuk utján történnek, azonban 

legalább is 10 választó kívánatéra közfelki­
áltás utján is eszközölhetők.

— Megnyílik a brassói népkony­
ha. Az orsz. vörös kereszt egylet brassói 
fiókja által Brassóban fenntartott népkonyha 
mint mindenkor, ez idén is december hó 1-én 
kezdi meg működését a Szélespatak utea 
2-ik számú házban. Fölvételre jelentkezhetni: 
Makoldiné Molnár Illona és Dr. Schnell Ká-

HÍREK.
Brassó, nov. 29.

— A jótékonyság nevében. A 
róni. kath. jótékony sági egyletnek szegény 
sorsú iskolás gyermekek felruházására aján
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roly Ernőné úrnőknél.Midőn a népkonyha 
megnyitását a vezetőség a közönség tudomá­
sára hozza, egyúttal azon kéréssel fordul a 
nemesszivü adakozókhoz, szíveskedjenek a 
népkonyha működését adományaikkal az idén 
is elősegíteni. Adományok a fent megneve­
zett urhöl^yekhez küldendők.

— A Brassói Torna és Vivóegy- 
let folyó hó 3O-án, kedden este 7 óra­
kor válaszmányi ülést tart.

— Sauer Emil hangversenye. 
Előkelő közönség előtt,, amely zsúfolásig 
megtöltette a Vigadó nagytermét, .tartotta 
meg ma este hangversenyét Sauer Emil, 
a kiváló zongoraművész, aki nyilvános mű­
vészi pályafutását fejezi be ezidőszerint egy 
európai kőrúttal. Az a lelkes fogadtatás, 
amelyben városunk tnüértő közönsége Sauer 
Emil művészetének ma este hódolt, annak a 
bizonysága, hogy az érdemes művész disz- 
tingvált és magas élvezetet nyújtó előadása 
korántsem veszített teljéből, sőt mondhatnék, 
hogy boszorkányos technikája soha precí­
zebb és tökéletesebb nem volt mint most, 
amikor Sauer — ha ugyan nem az élelmes 
impreszárió cselfogásáról van szó — már 
visszavonulni készül a nyilvános szereplés­
től. Sauer Beethoven, Schumann, Mendels­
sohn, Chopin, Fauré, Liszt és a saját szer­
zeményeiből adott elő. "Az előre hirdetett 
műsort, amelynek minden egyes számát vi­
haros tetszés kísérte, a művésznek megkel- 
lett toldania még három számmal.

Egy Chopin keringő, Mendelssohn ,Auf 
dem hügel des Gesanges“ című és „Echo 
de Wien“ című saját szerzeményével. A 
hangverseny fél 11 óra tájban ért véget. — 
Sauer Brassóból Bukarestbe utazik, ahol a 
román királyi pár előtt tart hangversenyt a 
napokban.

— „Délután két órakor a pia 
oson.“ A lovagias ügyek elintézésébe uj 
hangot adott az a székelyhídi üzletvezető, 
a ki a „Sárrétiben a következő felhívással 
fordul a nyilvánosság előtt ellenfeléhez :

Felhívás 1 Alulírott, mint a székelyhídi 
legelső divatáru üzletnek vezetője, megje­
lentem egyik vasárnap Asszony vásárban az 
üzleti reklámok terjesztése céljából. Miköz­
ben tanulóim a reklámokat szétosztották, R. 
Mára marosai egye szülötte, az orth. izraeli- j 
ták példányképe, Aaszonyvásár nagykeres­
kedője és bankárja engem durván megsér­
tett. Mint tartalékos huszárőrmester ezennel 
felhívom, hogy folyó hó 26-án, délután 2 
órakor a székelyhídi piactéren elégtételadás 
céljából segédeivel pisztolyokkal felszerelve 
okvetlenül jelenjék meg, mert ellenkező 
esetben vele mint egy „chájim-baff“-al fo­
gok elbánni. Székelyhídi, 1909. november 
hó 25-én. Erdész Jenő, tartalékos huszár­
őrmester.

— Az uj erdélyi naptár 1910 évre 
szóló harmadik évfolyama már megjelent, ügy 
a naptári rész gondos elkészítése, mint az iro­
dalmi rész érdekes tartalma megérdemli, 
hogy minél szélesebb körben elterjedjen. A 
naptárt Kupcsayné és Makoldyné szerkesztik. 
Ára nincs feltüntetve a könyvön.

— Teaestély. A „Magy. Műnk. 
Rokkant- és Nyugdijegyltt“ brassói fiókja 
folyó évi december hő 4-én (szombaton) 
este 8 órakor a „Nr. 5.“ vendéglő összes 
helyiségeiben műsorral, tánccal és világpos­
tával egybekötött családias jellegű 
tea-estélyt rendez. Belépti dij: személyen­
ként 1 korona. (A belépti-jegy egyúttal tea­
jegy is). Felülfizétéseket köszönettel fogad 
és hirlapilag nyugtáz a rendezőség.

Apolló Bioskop műsora 1909 no­
vember hó 30-án, kedden.

Csodatoll. (Karikatúrák.)
Csintalan inas. (Humoros.)
Ha, ha, tschi. (Humoros.)
Fájdalom csillapító. (Humoros.) 
Beethoven életéből. (Dráma.) 
Mexikó. (Látványos.) 
Kalász. (Dráma.) 
Kis Scherlock Holmes.
Baden-Baden. (Természet után.)
Á szerda és csütörtöki műsor a kö­

vetkező : Zürichi léghajóverseny (Sport 
kép) 13-ik vendég (humoros) A vas­
álarc (dráma) Játék szenvedély (dráma) Uta­
zás Holandián keresztül (természetutáni fel­
vétel) Robbantások a Rajna medrében (látvá­
nyos) Ártatlanul gyanúsítva (megható dráma) 
Pali menyasszonya (humoros) Amateur de­
tektív (humoros).

A meghűlés 
az az ajtó, a mely a komoly betegségeket 
bebocsájtja, a SCOTT-féle csukamájolaj 
Emulsió becsukja az ajtót, még mielőtt a be­
tegség oda beférkőzhetne.

A SCOTT-féle Emulsió 
f tisztaságával, emészthetőségével 

és gyógyító erejével nagy hír­
névre tett szert.

Orvosok, szülésznők, szülők 
és betegek ajánlják minden­
nemű torok- és mellbajoknál 
mint az egészség megbízható 
támaszát.

US4™SCOTÍ'- A S C O T T-féle Emulsió a 
fé e módszor véd- legkiválóbb.
éRY^t *“3 halászt _ c ■ o Ali

— kérjük figye- Egy eredeti üveg ára 2 K. 50 fill. 
lembe venni. Kapható minden gyógytárban.

^»r^e^^U«*»**.*——«*»™"—*-'**——•—*■**—*£''i-*^7W?**“,*S*C’-

Telefon — Távirat
(Salát tudósítónk jelentése.)

(Budapest, 1909. november 28 )

A szombati kihallgatáshoz.
Wekerle és Tiszának szombaton 

történt kihallgatására vonatkozólag 
politikai körökben az a hir terjedt el, 
hogy Tisza a kihallgatáson kijelentet­
te, hogy álláspontját nem változtatja 
meg, s azt ajánlotta a királynak, hogy 
csakis a jelenlegi kormány segítségé­
vel oldja meg a válságot.

Őfelsége kijelentette Tiszának, 
hogy prepozícióját nem mellőzi, mert 
amúgy is szándékában van a válságot 
ilyen módon megoldani.

Tisza István ma délután elutazott 
Budapestről, e öször azonban András- 
syval és Lukácscsal tárgyalt. Politikai 
körök tudomása szerint Tiszának be­
folyásos szerepe van a politikában.

Wekerle és Tisza ma külön-kü- 
lön íeikeresték Andrássyt és hosszabb 
ideig tárgyaltak vele.

Andiássy ma délután elutazott, 
csak néhány nap múlva fog visszatérni.

Minisztertanács.
A kereskedelemügyi minisztérium­

ban ma minisztertanács volt, amelyen 
Wekerle beszámolt bécsi audienciájá­
nak eredményéről.

Kossuth mellett.
Kecskeméten az ottani 48-as párt 

tegnap népgyülést tartott és egyhan­
gúlag bizalmat szavazott Kossuth Fe­
rencnek.

Ugyanígy nyilatkoztak a tegnapi 
székesfehérvári és pécskai népgyülé- 
sek is.

Vonatösszeütközés.
Békéscsabáról jelentik, hogy a 

közelfekvő Nagylábos mellett két sze­
mélyvonat összeütközött. Két ember 
meghalt, igen sokan pedig súlyosan 
megsebesültek.

Damjanichné haldoklik.
Damjanich János özvegye pesti 

lakásán halálos betegen fekszik. Halá­
lát az orvosok minden pillanatban 
várják.

- —
Apafii fejedelem hamvai,

Kolozsvárról jelentik : Apafii fe­
jedelem hamvait Almakerékről, ahol 
eddig nyugodtak, tegnap szállították 
Kolozsvárra, ahol végleges sírhelyébe 
tették.

A műegyetem megnyitása.
A budapesti uj műegyetemet teg­

nap délelőtt nyitották meg nagy ün­
nepségek közepette.

A megnyitó beszédet Apponyi 
Albert gróf tartotta.

Gyilkos közkatona.
Parisból jelentik : egy algieri köz­

katona ma agyonlőtte Ferrand tábor­
nokot.

A közkatona kihallgatásakor azt 
vallotta, hogy tettét a tábornok és az 
egész tisztikar brutalitása miatt kö­
vette el.

egy 8 hónapos fekete vadkan Schiel 
Péter vendéglősnél.

Szászhermányban,
—2227—

APHATÓK jutányos árak 
és feltételek mellett rész­
letfizetésre is — elsőrangú 
gyártmányú minden fajta 

varrógépek, kerékpárok, fa- és vasbuto-
rok, képek, tükrök, inga és zsebórák, 
aranynemü szalon-gárniturák, divánok, 
matracok, fali- és futószőnyegek, papla­
nok, mindenfajta vásznak, köntöskel­
mék kész férfi és fiuruhák, esetleg, 
mérték után is készítek. Nagy válasz­
ték nemzeti zászlókban.

SzőHősy Zs, 
Brassó, K-.pu-utca 

Ügynökök megfelelő fizetés mel- 
l lett felvétetnek.
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ÖNKÉNTESEK! 
elegáns, fess, jó állású 
— egyenruhákat := 

ML műi tffi^BRASSŐ 
Hosszu-u. 14. sz. a. kaphatnak.

Mö-ruhafestő és 
vegyészeti Mé-infed 

Schmitz József 
Brassó, Hosszü-utca 8.

BRASSÓ, Búzasör 8- sz. a.

Stepanek F.
BRASSÓ. ©

Raktáron tart párnázott ülő-

A drezdai szabászat! akadémián 
diplomát nyert.

SOLE LIPÓT
ruggyauta-bélyegző-gyár
-----------és véső-intézet------------

BRASSÓ, Weisz Mikály-utca 2. sz
ALAPITTATOTT 1879-ben.

GYÁRT: Érc-bélyegzőket, címereket, 
monogrammokat, himzö-modelleket, aj­
tó-címeket, névaláírásokat a legponto­
sabb kivitelben, legolcsóbb árak mellett. 

Számozógépek állandóan raktáron.
Fontos egészségeseknek és betegek-!

aek (kaignösen cukorbetegeknek).
Szíveskedjék a TENTESCH-féle

IMCHÉIIMM 
tricot és fehérnemű 

nagy választékban,---------  
— a legolcsóbb árban 
ES»O M

BRASSÓ, (. vörös kereszthez) 
Főtér, gyümölcs-sor í9.

Mindennemű illatszerek és 
= toüetfe-cikkek = 

olcsó bevásárlási forrása.

A legdivatosabb 
vas- és rézbútorok, 

valamint legjobb 

tiygienikus iskolapadok 
lakás, »HM, kórház- és iskofabereade- 
zések, csak saját gyártmány, kitűnő 
hazai anyagból. Továbbá a legszolidabb 
— tnfi- és épületnrankákat szállítja —

Bernhardt Rúd. utóda
Iroda ás a legmodernebb gép- 
bereadezésQ gyárteleo------ —

BRASSÓ, Fekete-utca 33. u,

ségben és olcsó árak mellett 
Ülőbútorok átalakítása és kijavítási 
a legolcsóbb árakban eívállaitaÉk.

jól és dúsan felszerelt raktárt 
tart stílszerűen gondos kivitek 

kézimunkákban

Sohnell Jozefa
kézmüáru kereskedése

Brassó, Kolostor-utca 31. sa.
Kézimunkák felvétele.

süteményt és valódi Graham és 
Búza-dara kenyérből kóstolni.

Közép-utca 23. sz. a.
Egyszer próbálva ! Sokat dicsérve t 

Kérjen ingyen árjegyzéket!

Mő^es András 
díszmű-esztergálycs, BRASSÓ, 

Hrsssu-utca 32. szám.
Van szerencsém értesíteni a n. é. kö­
zönséget, hogy műhelyemet mótorerore 
rendeztem be, melynél fogva azon hely­
zetben vagyok, hogy minden e szakmába 
vágó munkákat a legrövidebb idő alatt, 
jutányos árak mellett gyorsan és ponto­

san eszközlök.
a|Anlom úgy tzBva- ml*t j un arfa-csapjaidat, a 

toelyefcet nagyban és kicsinyben sxAIFttok 
kívánatra árjegyzékkel is szolgálok 1

Divatos, jutányos
■ Fa 9 minden stílben és 
nH B AHK az ^^ó? szak- 

I rn^- vágó ősz- 
Hit lül | szes munkák, az 

1 I hzo^oz használt 
a VB B szárazfáért sza­

vatolva szállít,

kárpitos t"S
bilortaesskedí

BRASSÓ, 
Sapu-utea 54.

Krauz Vilmos
mázoló és lakkozó

BRASSÓ, Felső Fekete-utca 5. sz.

Ajánlja magát minden e szakmába 
vágó munkák elkészítésére. Jó és 

tartós munkáért szavaiéi tátik. 
Finomra dörzsölt olajfose 

tékek eladása.

listen stílben.

Elő nyomtatás. Olcsó árak.

Bevásárlási írtamról hazatérve, 
van szerencsém a n. é. hölgykö­
zönség figyelmét clústartalrnu rak­
táramra

Női és letaykalapokban
tisztelettel felhívni.
Régi kalapok olcsón javíttatnak 

Szives pártfogást kér
WEISZRÓZA, Kaou-u. 16,

HUBBES JÁNOS
épület- és bútorasztalossá, gőzerőre berendezve

BRASSÓ, Hosszu-u. 151.

SCBER6* VILMOS és Tsa
posztógyárai ajánlják

•saját gy*r t m á n y u, minden­
féle divat-, egyenruha-szöveteiket, 
'odeneket, posztókat, futószönye- 
^eket, úti plaideket, ágy-, kocsi- 

és lőtakárókat stb.
RAKTÁR a Ferenc József-téren.

TAJERLING JÁNOS 
asztalos-műhelye, Brassó. Kórhéz-u. 13 
Mint* divatom bátorral, dió, tölgy, juharfából

Szolid és olcsó gyártmány.

IHlmUMlI ÉftöM

Telefon szám
....—235, ~~

A PODEK Emii-féle
BRASSÓ, Lópiac 11. sz. alatti 

könyvkötészet és módéra berende­
zésű dobozkészitő műhely elvállal 
minden e szakmába vágó munká­
kat, különleges Pipere-munkákat, 
szavatolt pontos és olcsó kivitelben
Vidéki megrendelések — — — 
— — — azonnal eszközöltetnek.

Alapittatatt: az 1867-ik évben. 

IWW Diódái-te Reg. 
ékszer-, arany- ezüst­
ös őrakereskedés

Brassó, Weiaz MihAly-utca 24 
Szász ékszer-különlegességek 1 

övék és kapcsok.
Saját javitó-mühely 1 Veszek régi 

arany-ezüstöt és drágakövet!

Legdusabb választék virág 

és dísznövényekben, mindig 

friss állapotban kapható

Kolostor-u. 29 sz. a.

Krämer Károly 
Brassó. Fekete-utca 31. 
A legjobb és legolcsóbb beszerzés, 

vhely műasrterga munkákban u. m. 
.ablak-karnis, rahafogas, ruhaáll- 
vány, könyvszekrény, ebédlő szé­
kekben Stb. — ~ _ J'

Specialista iwrdócsapokbau.
Ja vitások pontosan és olcsón.

Minden ezen szakmába vágó 
munkákat olcsón és legpon­

tosabban készít 

flntosch E. 
kárpitos, 

BRASSÓ. Fekete-utca 27 sz

| Hí Hóhér-utca 3. kapható 
TransmisziÓ-kötél, malomfelvonő 
gurun, spárga-gurtni, juta-gurtni, 
redőny-zsinórok, spárgák, lóhálők, 
hintaágy, vásári táska, hátvédő, 
tábori székek, gyermekhinták, ab- 
iakvédő gurtnik, gyermekhordó 

gurtnik, vízhatlan ponyvák
__ Í£J^2^®r‘ * «*»^ v*£ó tárgyak

“ ’ km >'gá!ái»f TZZZTZZZ

Conservatorista
Zongora órákat ad.

J(apu-u.36.sz. I.
Elegáns és jó minőségű Törv, védett

előnyös árakban készít 

Szöcs György 
Brassó, Weí$zmihály-a. itt 

u atonal felszerelések nagj raktára.

csakis 

Welkens lomhái 
Szt. János-u. 32. sz. a. ka;őuitó. 

Naíy Karbid-raktár.

Binder Ede 
órás.

Brassó, Kolostor-u. 7.
Európa szálloda mellett

4 tűnő rsggsli és ujsonasűtemény 
valamint igen jó 

házikenyér kapható a

Sdimidts Vilmosiéie
® sütődében

Cérna-tt: 3. és fiókjában Hirscher- 
utca 6. szám alatt.

vasöntöde, gép és fém- 
áru gyár

■^ BRASSÓ. «w-

Nagy raktár'arany-, ezüst-, acél-, nickel-, 
inga-, ébTS/tő- és schwarzwaMi órik- 
ban, valamint qrapy és ezüst-árukból 

Javítások gjtpr&n és pontosan tel- 
-~=.7=-=S jeHÍÍa»tnpln:=r==i==~==;

Feltétlen szavatosság.

Zongorák
különböző árban

Virágcsarnok
«j. Wilk M. F.* 

BRASSÓ, Weisz Mihály-u. 20. 

Vidéki megrendelések külö­
nös figyelemmel fagymente­

sen eszközöltetnek.

Uj-«tea 12.
Egyedüli képviselete: Bösendorf, 
Blüthner, S lángol, Rőslerstb. 

féle zongoráknak. ''
KBpgatott hangszerek legnagyobb 

raktára.

Ajánlunk kitűnő jó so<h 
kát, felvágott, hátgerinc, frank­
furti virslit, kitűnő házt^fis»- 
nófősajtot stb. •.•,•.•.•.•.

lópia®



I
@. «.’dal 
—..... rs'.* '.Mm WWMW*

BRASSÓI

fl

sétatéri kis dohány árud 
áss/ss

« ^gu <wL
j^rést^R^^ nyelvet I

E * perfekt bírja. | 2223 ^

j Magyar
!I^W‘ A

Eladó Bolonya Kertész-ntciban 
egy ház, mely áll két szoba és egy kony­
hából. t v r

T u d á k o z Ö d n i ugyanabban az 
utcában ^szám alatt. ; —2226.— ^ -

-fUwOwh*^
Üzlet áthelyezés.

■ S^ .lei’ Sö*í^*^'O*Sitoii** $ v ’

Tisztelettel értesítem nagybecsű megren­
delőim és a pártoló közönséget, hogy Kapu- 
utca 32. szám alatti férfi szalonomat 

y Weiss-Mihály-utca 6 szám alatti 
üzlethelyiségembe helyeztem át f. évi szept. 
hó 22-étől fogva. — Továbbra is biztosítom 
pontos és figyelmes kiszolgálásomról tisztéi 
megrendelőimet. ~> ?: :'•; ■ s* ?- ’-3

S egyben ajánlom dús tartalmú szövet- 1 
raktáromat s kérve becses pártfogásukat

ál kiváló tisztelettel

/% Át i ÜCQSCf- ^ilberi^
W V H A V szabómester. '

(Brassó, Weiss-Mihály-u, 6

~^;I;KIÁDÖ np 
Kút utca 23. sz. alatt

2 Üzlethelyiség
az egyik üzlethelyiséghez még tartozik :

2 szoba és konyha lakásnak.
Ugyanott az emeleten egy 4 szobás I 

lakás és több bútorozott szoba is kiadó. I 
Továbbá vendéglői berendezés is 

eladő^f; M
2080,, : Értekezni ugyanott.

Brassói- posztó- divat- és kötött 
=É Siöp^áfu gyárak, =

ajánljak' jóhír nevű gyártmá­
nyaikat úgymint mi ndenn1; mü 
»,. w^. ,I^I PÁÍ . i.n-wyi^ <B4.fcfi X

posztólM jd^
egyen ruhaszöveteket^1 viz
mentes lodeneket, szőnyege-
ket, utazó plédeket, ágy7
tentőkSB^^

lópokrócokat stb. stb.

BRASSÓ, Ferenc József tér.

i

t^&wftffiífrHH^^
~ftgfSR*-^

’SZULTflN-FdkkftS
Nagyon kellemes, tiszta ízű, szénsavban gazdag, dús tithrorHartalmú 
===zz======?===^r='Ásvá^

.U-UI83<

3

4

A

^K«í «WWS?gyógyító es uario j;u^^
Dús Liíhkm tartalma következtében szerrel alkalmazható vese, húgykör és. tiólyagbajok -• 

esetében, továbbá a légző és cmésztö-szervek hurutos bajainak-gyógyítására. .Ö8&1MS

.3

SZULTÁN-Lithí^*^
Kútkezelöség és központi iroda: EPERJE3. Igazgatósig: BUDAPESl^^
Ferenos József-rakpart 22. — Kapható már külföldön is a követk«íiő vár

Fosokban: Erőssel. Paris, London, Newyork, Ostsndé. ^♦^á^őz»^

Telefon Eperjesen: 74. Telefon Budapesten, Igazgatóság : III—B3.
Budapesti főraktár IV,, Ferenciek-tere 3.;— Telelőn 5—12: •

Főraktár Brassóban: Dressnandt Vilmos bol és külföldi ár-ván5’'vizkocesife- 
désében. Kolostor-utca 83. — Telefon 31S.

^ Mélyen leszállított árak csak nov. és dec. havában!
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NAGY KARÁCSONYI VÁSÁR!
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IZMI BORIK ÍS Wl
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9#!^ Laptulajdonos a „brassói Lapok“ nyomdája.


